
n Common Phrases
Charms de faire votre connaissa.ice. Charmed to m„ko ,^
Ditea .3nn. ^ ^ • • ,L , .

vvnarmeci to make your acquaintanceD.te« uono, est-ce .ci 1 hdtel de viUe? Say. is this the City Hall ?Una na« ruim «- j ''II n'a paa paru comprendre,

Pourtant, il a dd comprendre.
II n'a pas dfl entendre.

Si fait; il a entendu.

Je voudrais bien savoir ce (ju'll a

He did not seem to understand

Still, he must have understood.
'

He must not have heard.

Yes though; he heard.

I'd like to know (I wonder) what ails h.Ondiraitn„M„K i. ,

^ " '"''^ "-^ «now(i wonder what ails 1On d raa c^u .1 cherche quel.ue cho«e. One would say he etc.(he seem« etc.
,

.... .
,

^ »"™ enough, one would say so.
II n.eU„„g,e,„„ . „„„, ,e,»„dre. He put, (t.ke.). long M„, ,„ .„,.„

Nou, feron, commo do cou.ume. We will do ., „,„,J

r,.n,l „„_.„„ Bofonso Je eracher. Behold , a „„t,oe: Spi„i„g p„My^U ^„p.g„,o „, ,,,„„, ^, ,^ _ ^^ ^poLmo ,o' -

"™j::;r'"'""''"""-
?•'--

"
-'• •" •-- - »--

11 J , '
'^'"'^*"'^ yo" tf»ereof. (Det)end on in

IJ y a da danger qu'il vienne tu / ii^ef)ena on it).

CWiv. « q •!
Vienna There ,8 danger that he may come,

o"
,'''"'""" Very well, let him come.

"oit't^uK Seh^s.'
^"''^' "' ^°"^ ^- -• ^>'-. -e always sees you .„t.

Ne men veuillez pas pour cela. Bear m« „^ i

Tu .hVas ce que ru voudn. c'est vrai YoT. '"^ '' " ^^' """"""

Ce n'e^t pas vrai. quoi q^on e„ dLe .!fA'".'^>'
->'.*»>'^^ ^- "''e. it's so

Etiez-vous content de votro livre?

L'^tiez-vous, ou ne Tetiez-vous pas ?

«Te lie saurais vous le dire.

J'ai entendu parler de ce livre.

Vou8._en_ avez_entendu parler ?

Oui, j'ai entendu dire qu' 1 ^tait bon.

It s not so, whatever they may say.

Were you pleased with your book?
Were you or were you not ?

I could not tell you ( see Les.XlV, 20)
I heard (spoak) of this book.

You have heard tell of it ?

Yes I heard say that it was good.rw • 1, A.. ,
" "°n"" oay cnac It was i

Qu.
1 eut pena^.

(
Qui j.^urait pense ) Who would have thought so'Jean est «o.Vdans la cave. «,.V^en haut. J. is either in the cllar or up-st.irsSi I'avaia donn an oolo o..^„._ ..

upsi-MrsSi j'avais done su cela auparavant.

Vous^auriez bien pu me le dire.

J'auraia voulu faire davantage.

II s'agit de vouloir. Dricidez-vous.

Je n'en puis plus

Que faut-il davantage ?

If 1 had only known that before.

You might have told me (I think ).

I would have liked to do more.
It's a question of willing. Decide.
I can do no mora.

What more is needed ?


